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Navzdory tomu, že v Evropě dochází k nepopiratelnému a naděj-
nému snižování počtu dopravních nehod, úmrtí a zranění na silni-
cích, stále jsou ztráty na lidských životech v dopravním prostředí
nepřijatelné.

I u nás navzdory opatřením zavedeným v minulém roce zůstává
nehodovost na silnicích i škody z ní poměrně vysoké. Ohromné
jsou materiálové škody a bolestné ztráty na zdraví a životech. Proto
se hledají stále nové cesty v prevenci dopravní nehodovosti. Odbor-
níci z oblasti humanitních věd říkají, že pro některé typy osobnos-
ti je řízení velká legrace. Tím víc sportovní řízení při rychlé jízdě.
Tato pravda komplikuje úsilí dopravních inženýrů zajistit bezpeč-
nost, především v městských oblastech. Překážky, jako jsou zpo-
malovací pruhy a zátarasy, jsou efektivní, ale nepopulární a neeko-
logické. Nově zaváděné kamery na měření rychlosti způsobují
v mnoha zemích politické spory. Dopravní inženýři se tedy obrace-
jí k sociologii a psychologii. Chování řidičů má ovlivnit intenciál-
ně navržené prostředí. Myšlenkou je udělat silnice bezpečnější tím,
že budou vypadat nebezpečněji či užší a donutí tak  řidiče zpoma-
lit. Rozsah technik od nenápadných (chytré konstrukce mohou
navodit iluzi prudkého klopení silnice) až po nápadné (využívání
stromů ke snížení viditelnosti), všechny mají společný účel, a sice
vytvořit pocit nejistoty a rizika na dříve otevřené silnici.

Nebezpečné řízení a psychologické triky 
dopravních inženýrů
Laboratoř dopravního výzkumu TRL v Berkshire v Anglii se

zabývala těmito myšlenkami a zjištěné vědecké závěry publikova-
la. V rámci testů na počítačovém simulátoru řidiči snížili rychlost
v centrech obcí až o 13 %. Měřená rychlost v obci, zejména u nej-
rychlejších řidičů, se od doby, kdy byly na místě využity psycholo-
gické prostředky, dramaticky snížila. Vyjádřeno v procentech nad
40 mil za hodinu projíždělo dříve 50,4 %, nyní 10,3 %. To je podle
dopravních expertů (Dr. Weinberger, Mgr. Macků) velmi výrazné
snížení nebezpečí nehody. 

Některé odvážné plány jdou ještě dále. V určitých oblastech Lon-
dýna se dopravní experti a radní snaží eliminovat ostrůvky
a dopravní značení na silnicích – vytvářet tzv. „bare roads“. Jsou
inspirováni obdobnými schématy v Nizozemí, kde chtějí spojit sil-
nice a chodníky do jednotného povrchu. Na základě nastíněné teo-
rie by toto opatření mělo sloužit ke zvýšení bezpečnosti posílením
pozornosti, kterou chodci i řidiči věnují svému dopravnímu a soci-
álnímu okolí. Musí respektovat ostatní účastníky silničního provo-
zu, anticipovat jejich budoucí chování. „Dopravní inženýrství je
jednou z posledních nedotčených bašt stalinistického myšlení,“
tvrdí Daniel Moylan, dopravní expert a radní zaangažovaný ve zmí-
něném projektu. Využívá analogie parkovišť před supermarkety,
kde řidiči i chodci ignorují dopravní značení a vytvářejí systém
dopravní kontroly po vzájemné dohodě. Toto řešení se osvědčilo
v Anglii a Nizozemí, kde došlo na komunikacích bez tradičního
značení k podstatnému snížení dopravní nehodovosti.

Ne každý je takovým optimistou. Edmund King, dopravní expert
a ředitel organizace pro výzkum dopravy, soudí, že městské pro-
středí může být příliš náročné pro tato řešení. „Musíte se soustředit
na semafory, chodce, autobusy a další.“ Jiní odborníci se obávají,
že síla těchto opatření spočívá v jejich novosti a jakmile si řidiči
zvyknou, opět zrychlí a znovu začne počet nehod vzrůstat. 

Zklidňování dopravy 
ve městech a obcích
Kontroverzním přístupem je zklidňování. Zklidňování dopravy

ve městech je soustava opatření, kterými se už od 70. let minulého
století snaží vyspělé automobilizované země zmírnit negativní

dopady mobility a zatěžující automobilové dopravy na bezpečnost
a celkovou kvalitu života ve městech a obcích. V posledních letech
se tento trend i u nás začíná, byť se zpožděním, prosazovat. Jeho
základním smyslem a cílem je respektování všech funkcí, které má
veřejný prostor a komunikace ve městě plnit. Ta totiž není určena
pouze pro jízdu motorových vozidel, ale i pro pohyb a setkávání
chodců a jejich další životní aktivity, pohyb cyklistů, parkování
a zásobování. V praxi to obvykle znamená zúžení jízdních pruhů
pro automobily a naopak rozšíření chodníků, posílení ploch zeleně
nebo vymezení pruhů pro cyklodopravu. Mezi oblíbené zklidňující
prvky patří také malé okružní křižovatky (výrazně zvyšují bezpeč-
nost provozu), vysazené chodníkové plochy (zkracují délku pře-
cházení a zlepšují rozhled chodců), ochranné ostrůvky na přecho-
dech (usnadňují pomalým chodcům přecházení), ostrůvky na vjez-
dech do obce (znemožňují automobilu vjet do obce vyšší než povo-
lenou rychlostí) nebo vysazené zelené plochy (chrání parkující
vozidla). Všechna tato opatření přinášejí kromě prokazatelně příz-
nivého vlivu na bezpečnost a plynulost dopravy také zlepšení
vzhledu a celkové zklidnění veřejných prostor. Odpůrci však namí-
tají, že pomalou jízdou a častým brzděním se zvyšuje množství
exhalátů v prostředí a zvyšuje tak  nemocnost a úmrtnost na nemo-
ci dýchacích cest. Ta je prý podle expertů 2x až 3x vyšší než úmrt-
nost na zranění způsobené nehodami. Je to však vzhledem k časo-
vému posunu mezi intoxikací a úmrtím těžko sledovatelné a proka-
zatelné. 

Sebevysvětlující a odpouštějící 
charakter silnic
Téměř všechny dopravní nehody jsou zaviněny chybami, kterých

se dopouští člověk. Je dokázáno, že člověk se nějaké chyby při
jízdě vozidlem dopustí zhruba každé dva ujeté kilometry. Nejčas-
tějšími příčinami chyb bývá nepozornost, řízení za zhoršené fyzic-
ké kondice nebo psychického stavu, přetížení informacemi apod.
Člověk je chybující tvor, který dělá ukvapená a chybná rozhodnu-
tí, vyrovnává se s nečekanými nároky nebo přehlíží důležité
dopravní signály. Naštěstí jen zřídka vedou tyto všechny lidské
chyby a selhání k nehodám. V dohledné době nemůžeme očekávat,
že budeme moci lidského činitele z dopravního prostředí odstranit.
Z tohoto důvodu je třeba s lidskými chybami počítat, zahrnout je do
konceptu utváření dopravního prostředí a snažit se nějakým způso-
bem řidiči pomoci, aby se na silnicích vyznal, ať již bude kdekoliv,
a jeho případné selhání nebylo krutě potrestáno.

V současné době existují dva základní principy při navrhování
a konstrukci silnic, které jsou prosazovány napříč celým světem:
� Sebevysvětlující silnice (SELF-EXPLAINING ROADS) 
� Promíjivé silnice (FORGIVING ROADS)
Pokud by silnice byly utvářeny v souladu s těmito dvěma přístu-

py, tak by jednak řidiče samy naváděly ke správné a bezpečné jízdě,
a pokud by se řidič dopustil chyby, její následky by měly být co
nejmírnější.

Sebevysvětlující silnice (SELF-EXPLAINING ROADS)
Sebevysvětlující silnice jsou navrhovány a vytvářeny tak, aby

u řidiče samy vyvolávaly správné chování při řízení vozidla. Tímto
způsobem by se také snížila pravděpodobnost řidičových chyb (tím
i riziko vzniku dopravních nehod) a zvýšil by se jízdní komfort.
Řidiči se musí vyrovnávat s neustále narůstající složitostí doprav-
ního prostředí, které zahrnuje různé druhy navržených silnic a růz-
ných druhů dopravního značení. 

Z tohoto důvodu je potřeba dopravního prostředí, které by samo
vysvětlovalo a navádělo řidiče ke správnému způsobu jízdy, velmi
naléhavá. Informace by měl řidič snadno pochopit a měly by mu
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být předkládány nejlépe individualizovanou formou; toho může
být dosaženo pomocí komunikace mezi vnějším dopravním pro-
středím a vozidlem.

Sebevysvětlující silnice zvyšují pravděpodobnost, že sám řidič
automaticky zvolí rychlost a manévry s vozidlem, které jsou při-
měřené a vhodné pro danou silnici a situaci bez toho, aby se spo-
léhal na dopravní značení. Parametry sebevysvětlující silnice
vyvolávají žádoucí chování řidiče a nespoléhají se tolik na schop-
nosti řidiče nebo jeho ochotu správně vnímat a řídit se dopravním
značením. Pokud dojde k rozporu mezi charakterem silnice
a dopravním značením, řidiči obvykle přizpůsobují svou rychlost
povaze silnice než rychlostnímu omezení dané dopravním znače-
ním.

Bezchybné sebevysvětlující silnice nebudou vyžadovat žádné
rychlostní omezení pomocí dopravního značení nebo upozornění
na změnu charakteru silnice. 

Pokud silnice leží mimo zastavěnou oblast, rychlost může být
snížena např. pomocí zatáček, které budou zřetelně viditelné, oče-
kávatelné a během průjezdu se nebude zmenšovat jejich poloměr. 

Těžším úkolem je však navrhovat sebevysvětlující silnice
v urbánních oblastech, neboť zde dochází k setkávání vozidel se
zranitelnými účastníky silničního provozu, narůstá množství koliz-
ních ploch, křižovatek atd… sebevysvětlující design dopravního
prostředí mohou být např. malé okružní křižovatky, které jsou
v současné době nejbezpečnějším typem křižovatek v urbánních
oblastech. Tyto křižovatky snižují rychlost vozidla při průjezdu kři-
žovatkou a zároveň snižují množství kolizních bodů. Dalšími úpra-
vy, které mohou podporovat sebevysvětlující charakter silnice
v městských oblastech, mohou být zúžení ulice do takové míry
(např. i zrušením jednoho jízdního pruhu), kdy je řidič nucen sní-
žit rychlost kvůli možnosti průjezdu vozidla v protisměru, nebo
použitím zvýšených prahů, které jsou součástí struktury vozovky
(nikoliv pouze pomocí prefabrikovaných zvýšených prahů). Tako-
vé úpravy mohou působit jednak esteticky a zároveň napomáhat
dobré orientaci ve městě. Změnou charakteru vozovky může být
řidič informován o tom, že vjíždí do tzv. zóny 30, kde je rychlost
omezena pouze na 30 km/h apod. 

Design sebevysvětlujících silnic také často zvyšuje mobilitu,
upravuje tok dopravy tak, aby nedocházelo k dopravním zácpám.

Promíjivé silnice
(FORGIVING ROADS)
Promíjivé dopravní prostředí je základním přístupem a úkolem

v prevenci nebo zmírňování podílu chyb řidiče na dopravních
nehodách. Statistiky ukazují, že kolem 25–30 % smrtelných
dopravních nehod se stane v důsledku střetu s pevnou překážkou
ležící v přilehlých částech vozovky. Tyto nehody jsou způsobeny
především chybami, kterých se řidič dopustí a které vedou k vybo-
čení z jízdního pruhu nebo z vozovky. Kdyby se silnice stavěly
v souladu s principem promíjivých silnic, k těmto typům nedochá-
zelo (a obecně by působily preventivně z hlediska nehod, které jsou
způsobeny chybami řidiče) nebo by se přinejmenším snížila závaž-
nost důsledků dopravní nehody.

Promíjivou silnici můžeme definovat jako silnici, která je navr-
žena a postavena takovým způsobem, jenž zamezuje vzniku řidi-
čovy chyby a brání nebo zmírňuje negativní dopady těchto chyb,
pokud k nim dojde. Aby bylo možné docílit takové povahy silnic,
je třeba dodržet některé charakteristiky, které zahrnují jednak
oblast dopravní infrastruktury, ale také různé systémy ve vozidle.

Přinejmenším je z hlediska navrhování silnic nutno brát v úvahu
rozhledové poměry, odstraňovat pevné překážky z okolí silnic,
budovat zařízení zmírňující náraz či únikové zóny.

Pomocí důsledného uplatňování těchto principů mohou být sil-
nice po celém světě bezpečnější a i v zahraničí se řidič na silnicích
vyzná, bude se na nich cítit dobře a bude se mu pohodlně cestovat.
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zaměřené na práci s marginálními skupinami

Již v 50. letech 20. století  psycholo-
gové humanistického směru (např. V. Fran-
kl a E. From) varovali před nebezpečím
šíření společenských předsudků vůči jed-
notlivým marginálním skupinám obyvatel
(marginální – z latiny – okrajový, krajní,
hraniční, mezní), nesnášenlivosti, nepřátel-
ství a taktéž xenofobie a etnofobie.

Pod pojmem marginální skupiny obyva-
telstva rozumíme seskupení lidí, které spo-
juje určitý znak (nebo řada znaků), podle
nichž se odlišují nebo se považují za jiné,
odlišné od ostatních. Pod tím je možné
rozumět rasovou příslušnost, barvu kůže,
vyznání víry, zvláštní způsob života (napří-
klad kočovný), přítomnost škodlivých
návyků nebo nemocí. Například ve Velké
Británii nazývají „marginály“ osoby, které
mají netradiční sexuální orientaci (homo-
sexuálové), osoby pracující v sexuálním
byznysu a ty, které vedou zvláštní způsob
života (zástupci určitých etnických
a neformálních skupin, děti „ulice“, bez-
domovci, alkoholici, narkomani, infikova-
ní pohlavními chorobami, nemocní AIDS,
psychicky nemocní lidé atp. 

O tom, že tyto obavy nebyly bezdůvod-
né, svědčí vznik množství národnostních
a náboženských konfliktů (zejména na
Blízkém Východě, Kavkaze, ve Španělsku,
zemích bývalé Jugoslávie atd.), prohlubo-
vání diskriminace, ať již rasové, národnost-
ní, podle pohlaví, podle majetkových
poměrů, politických názorů, nebo jiných
rozdílů týkajících se světového názoru
a chování, které nejsou sice v rozporu
s morálními normami a stávající legislati-

vou, ale vyvolávají negativní vztah okolí
včetně úředníků státní správy, zvláště pak
u orgánů činných v trestním řízení. 

Tyto negativní jevy nutí neustále svě-
tové společenství zvyšovat úsilí ohledně
ochrany lidských práv a svobod, přijímat
řadu deklarací (v první řadě Evropskou
konvenci lidských práv a s ní související
protokoly) o předcházení všech forem dis-
kriminace. Hlavní zásadou, kterou by se
však měly při jednání s příslušníky margi-
nálních skupin řídit orgány činné v trestním
řízení, je tolerance. 

Tolerance je pojem, který znamená zřek-
nutí se dogmatizmu, absolutismu pravdy,
každý má právo na vlastní názor a přiznává
toto právo i jiným. To znamená, že se lidé
ve své podstatě liší vzhledem, statutem,
jazykem, chováním, hodnotami a mají
právo žít v souladu a uchovat svoji indivi-
dualitu (Deklarace o principech tolerance).
Pro uplatňování této zásady je nutno do
edukačního procesu profesní přípravy
systémově zařadit příslušné vzdělávací pro-
gramy, založené na cílových kompetencích
a s využitím aktivizačních metod.

Pro pochopení cílů vzdělávání při formo-
vání tolerance u policistů k příslušníkům
marginálních skupin, musíme nejdříve
přesně pochopit smysl pojmu „předpojatý
vztah, předsudek“. Podle amerického psy-
chologa G. W. Allporta (*1897–†1967)
jsou předsudky charakterizovány jako
„kladný nebo negativní cit k lidem nebo
věcem, které nejsou založeny na praktic-
kých zkušenostech“. Podle jiné definice
Allporta znamenají předsudky v občan-

ském soužití antipatii, nepřátelský vztah
k člověku patřícímu k určité skupině, na
základě toho, že on nebo ona k této skupině
patří, protože se vyznačuje negativními
vlastnostmi, které jsou jí připisovány.

V případech, kdy mají předpojatý vztah
k určitým skupinám lidé, kteří mají moc,
vzniká nebezpečí diskriminace – ta může
mít různé projevy, ať již se jedná o otevře-
nou či skrytou diskriminaci nebo o zdědě-
nou, interaktivní a institucionalizovanou
diskriminaci. V posledním případě se jedná
o „kolektivní neschopnost“ organizace zaji-
stit odpovídající profesionální služby pro
občany z důvodu jejich rasového, kulturní-
ho nebo etnického původu. Tento typ před-
pojatého vztahu se projevuje v legislativě
a vzorcích chování příslušníků institucí,
vyvolává diskriminační jednání, ignoranci
zájmů a potřeb občanů, udržuje nevzděla-
nost, posiluje vliv rasistických stereotypů
a vede k diskreditaci menšin. Takovou
institucí mohou být i orgány činné v trest-
ním řízení, pokud není věnována náležitá
pozornost jejich profesní přípravě v této
oblasti, nebo tato nereflektuje v náležité
míře vzdělávací cíle zejména v afektivní
oblasti.

Do strategie snižování napětí mezi
oběma „skupinami“ patří metody, které
směřují k pozitivním změnám legislativy;
provádění vědeckých výzkumů a jejich
využití v osvětové činnosti ve společnosti;
výchova k toleranci u dětí a dospělých;
pomoc při navázání kontaktů mezi různými
skupinami obyvatel směřující ke změně
chování jedné skupiny vůči druhé; využití

RNDr. Jan TECL
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možností sdělovacích prostředků k mediali-
zaci jednotlivých případů; spolupráce
vedoucích pracovníků na různé úrovni atd.

K reálnému působení proklamovaných
deklarací na světový názor a chování lidí je
nutná kontinuální osvětová práce státních
a nestátních organizací, která je zaměřena
na širokospektrální lidskou společnost,
zejména na děti a mládež. Z tohoto kon-
textu je nutno vyčlenit „kritickou skupinu“
státní správy, k níž patří pracovníci orgánů
činných v trestním řízení (policie, státní
zástupci, soudy), protože jejich případným
předpojatým vztahem nejvíce trpí příslušní-
ci marginálních skupin. Při osvětové práci
s nimi je nutné využívat zkušeností, které
byly nashromážděny ve vyspělých zemích
světa (velké zkušenosti z utváření tolerant-
ního vztahu k představitelům různých mar-
ginálních skupin  mají např. Velká Británie
a Nizozemí).

S využitím zkušeností výše uvedených
zemí a v rámci realizace společného pro-
jektu (Český helsinský výbor – Nizozem-
ský helsinský výbor – Vyšší policejní
a Střední policejní škola Ministerstva vnit-
ra v Praze) působí od roku 2004 na Vyšší
policejní škole a Střední policejní škole
MV v Praze Středisko pro výchovu k lid-
ským právům a profesní etiku (dále jen
Středisko).

Středisko se postupně profilovalo do
podoby expertního pedagogicko-metodolo-
gického a informačního profesního centra,
které – jakkoli bylo zřízeno jako součást
pouze jedné z šesti policejních škol – svou
činností působí do celého systému policej-
ního vzdělávání. Výsledky práce Střediska
jsou tak určeny pro všechny policejní školy,
pro všechna školní policejní střediska a pro
jednotlivé útvary Policie ČR podle zaměře-
ní vytvořených materiálů nebo pořádaných
akcí. Tomu odpovídá i způsob práce Stře-
diska, které má samo o sobě pouze dva
zaměstnance – stěžejní je zde spolupráce
s učiteli a instruktory policejních škol
a středisek, ale také s učiteli mimorezort-
ních škol, se zástupci řady vládních
i nevládních organizací, s policisty ve
výkonu a experty ze zahraničí.

Tematika, se kterou Středisko pod hla-
vičkou lidských práv pracuje, je širšího roz-
sahu, než by se mohlo na první pohled zdát.
Vedle ryze lidskoprávní nebo profesně etic-
ké problematiky jde o témata policejní
práce v souvislosti s domácím násilím,
komunikačními dovednostmi, zvládáním
konfliktních či krizových situací, zneužívá-
ním dětí a v neposlední řadě i s tématem
tohoto článku – prací policie v multikultur-
ním (podle nověji používané terminologie
interkulturním) prostředí.

Ke zlepšení policejní práce v tomto kon-
textu přispívalo Středisko již od svého
vzniku primárně cestou výchovy a vzdělá-
vání, a to jednak publikací a distribucí výu-
kových materiálů jako např. Uprchlíci
a práce Policie ČR, Navázání kontaktu
policisty ČR v romské komunitě, Rasismus
a rasově motivovaná trestná činnost, Práce

Policie ČR s přistěhovalci a uprchlíky nebo
Policie v multikulturní společnosti1), jed-
nak organizací výukových aktivit, jako jsou
kurzy multikulturní výchovy pro policisty
z oblastí s vyšším zastoupením příslušníků
menšin a cizinců, workshopy na dané téma
a metodologicko-prezentační semináře
k vytvořeným materiálům pro učitele poli-
cejních škol a instruktory školních policej-
ních středisek nebo spoluorganizováním
obdobných akcí ve spolupráci se SVSPS
PP a v rámci rozsáhlého projektu „Pracuje-
me společně na prevenci kriminality“
(AGIS).

Řada stávajících výukových materiálů
k danému tématu, ale někdy i kurzy multi-
kulturní výchovy, bývá výrazně zaměřená
na seznámení s konceptem multikulturalis-
mu a jeho vývojem, dále s modely menši-
nových politik, se specifiky jednotlivých
menšinových skupin, s cizineckou proble-
matikou, apod. Krátce: jejich základním
cílem je o problematice z různých úhlů
pohledu informovat. Znalostní báze tohoto
druhu je pro policisty bezesporu cennou
devizou při kontaktu se zástupcem menšiny
nebo cizincem. Orientace v cizinecké pro-
blematice a v sociálních a kulturních zvyk-
lostech osob menšinové (etnické či jiné)
identity napomůže k lepšímu porozumění
chování takových osob, toto porozumění
může působit preventivně proti vzniku
nebo eskalaci konfliktů při jednání a záro-
veň eliminuje počet neznámých v dané
situaci tak, že ji policista může lépe kontro-
lovat a řídit.

Jakkoli nese orientace na získání znalos-
tí v interkulturní problematice svoje ovoce,
není dostatečná bez dalšího souběžného
zaměření na reálnou podobu jednání
a komunikace v interkulturních vztazích, na
postoje k tomu, co je cizí nebo prostě jen
jiné, a na zastávané hodnoty. Tyto faktory
v interkulturních vztazích nelze považovat
za druhořadé, nýbrž právě naopak. Stano-
visko, podle kterého je edukační působení
v tomto směru chápáno buď jako spíše
doplňujícího charakteru, jako něco navíc,
„extra“, nebo pouze jako vedlejší a spon-
tánně se objevující produkt, je třeba roz-
hodně odmítnout. V pozadí takového chá-
pání můžeme vysledovat určitou formu
prastarého předpokladu o neoddělitelnosti
vědění a ctnosti, který zastával již např. sta-
rořecký filozof Sokrates. Ve zkratce a při
jistém zjednodušení jde o předpoklad,
podle kterého ten, kdo ví, co je moudré
(správné, dobré), ten se také moudře
(správně, dobře) chová a také tak jedná.

Tento předpoklad je ovšem zcela mylný.
Nejen že jej argumentačně vyvracela řada
dalších myslitelů, ale dokonce i samy lid-
ské dějiny uvádějí v jeho neprospěch řadu
příkladů (před érou audiovizuální techniky
nejpostižitelněji ve formě psaných vyznání
některých myslitelů) a – budeme-li k sobě
upřímní – jistě nalezneme obdobnou zkuše-
nost i ve vlastních životech. Ačkoli se nám
někdy poštěstí, že víme, co je v té které
situaci správné, můžeme upřednostnit

a někdy i upřednostníme něco jiného: ať už
to, co je příjemné, nebo to, co je užitečné,
nebo podlehneme inklinaci zachovat se
zcela záměrně nesprávně třeba jen proto, že
se chceme pomstít, ublížit druhému, pocítit
svou moc nad ním a posílit si vlastní sebe-
vědomí, apod.

Středisko pro výchovu k lidským prá-
vům a profesní etiku proto ve své činnosti
zaměřené na téma policejní práce v inter-
kulturním prostředí prosazuje do roviny
hlavních cílů vedle oblasti znalostí stále
více i osvojení interkulturních kompetencí
v oblasti komunikačních dovedností ve
specifické situaci kontaktu policisty
s cizincem nebo příslušníkem menšiny
a v oblasti hodnotově-postojových orienta-
cí cílových skupin. Tento trend v práci
Střediska se výrazně projevuje například
v posledních dvou aktivitách vztažených
k tomuto tématu.

Po zkušenostech se spíše znalostně
orientovanými kurzy multikulturní výcho-
vy učinilo Středisko další krok k podpoře
interkulturního soužití a snížení potenciál-
ních tenzí mezi příslušníky minorit nebo
cizinci a policisty a v současné době vytvá-
ří ve spolupráci s externími lektory za pod-
pory OAMP MV výukový program „komu-
nikační dovednosti se zaměřením na cizin-
ce“, ve kterém – jak je zřejmé již ze samot-
ného názvu – leží těžiště cílových kompe-
tencí nikoli ve znalostech, nýbrž v doved-
nostech. Na hodnotově-postojovou orienta-
ci a komunikační dovednosti (se zahrnutím
základní znalostní báze) je zaměřený právě
dokončovaný výukový materiál „Policie
mezi kulturami“ – výukový komplet sestá-
vající z multimediálního interaktivního
CD-ROM a doprovodných manuálů (pro
učitele a pro studenty). Zde je obsažena
nejen řada informací a animací, ale i video-
sekvencí zaměřených primárně na působe-
ní proti předsudkům a předsudečnému jed-
nání policisty.

Vrátíme-li se na začátek tohoto článku
k pojmu marginální skupiny, můžeme kon-
statovat, že činnost Střediska je zaměřena
k tomu, aby se příslušníci těchto skupin
v kontaktu s Policií ČR necítili „marginál-
ně“, jako lidé druhé kategorie a na okraji
zájmu policistů, nýbrž aby jejich odlišnost
od většinové populace byla vnímána jako
součást naší společnosti, aby jejich místo
v této společnosti nebylo „na okraji“, nýbrž
„mezi“ ostatními.

Mgr. Bc. Jiří SŮVA
Plk. Mgr. Ing. Bc. Jiří ZLÁMAL,

Ph.D.

1) Uvedené publikace si můžete 
přečíst anebo stáhnout 

na webových stránkách VPŠ a SPŠ
MV v Praze www.skolamv.cz
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